Pocnite ovdje 



Incepeti de aici 





Vazno: Nemojte prikljucivati USB kabel do koraka 1 6, u protivnom softver mozda 
nece biti pravilno instaliran. Slijedite korake redom. 

Ako tijekom postavljanja imate problema, pogledajte Rjesavanje problema u zadnjem dijelu. 

Important: Nu conectati cablul USB pana la Pasul 16, deoarece software-ul nu se 
va instala cored. Urmati pasii Tn ordine. 

Daca aveti probleme in timpul instalarii, consultati Depanare din ultima sectiune. 

Odstranite svu traku 
Scoateti toate benzile adezive 




Pod ignite vratasca za pristup i 
odstranite traku s lijeve strane u 
unutrasnjosti uredaja. 



Ridicati u$a de acces $i eliminati 
banda adeziva din interior, din 
partea stanga a dispozitivului. 




Locirajte komponente 



Identificati componentele 




Windows CD 
CD Windows 

Macintosh CD 
CD Macintosh 

Korisnicko uputstvo 
na CD-u 

Ghidul utilizatorului 
pe CD 




spremnici za tintu 
cartu$e de im prima re 



kabel za napajanje 
i adapter 

cordon de alimentare 
?i adaptor 



a6£) 




maska za upravljacku plocu 
(mozda je postavljena) 

capac panou de control 
(se poate livra ata$at) 



USB kabel* 
cablu USB* 



* Kupuje se zasebno. 

Sadrzaj vaseg paketa se moze razlikovati. 

* Achizitionat separat. 
Continutul cutiei poate fi diferit. 



i 



HP PSC 2350 series all-in-one Ghid de instalare a echipamentului 

Vodic za postavljanje all-in-one HP PSC 2350 series 



Postavite masku na upravljacu plocu (ako nije postavljena) 
Atasati capacul panoului de control (daca nu este deja atasat) 





a Polozite masku za upravljacku plocu na uredaj. 



b Dobro pritisnite sve rubove maske da je ucvrstite. 



a Pozitionati capacul panoului de control deasupra 
dispozitivului. 



b Apasati ferm in jos toate marginile capacului, pana se 
fixeaza. 



HP all-in-one nece raditi dok ne postavite masku upravljacke ploce! 



I Capacul panoului de control trebuie sa fie ata$at pentru ca echipamentul HP all-in-one sa functioneze! 




Odignite graficki zaslon u boji 



Ridicati ecranul grafic color 





Ridicati ecranul grafic color. 



Za najbolje gledanje, odstranite sa zaslona zastitni film. 



Pentru o vizualizare optima, mdepartati folia protectoare de pe ecran. 
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Stavite obican bijeli papir 



Incarcati hartie alba obisnuita 






Prikljucite kabel za napajanje i adapter 



Conectati cordonul de alimentare si adaptorul 





Pritisnite gumb Ukljuceno 



Apasati butonul Pornire si Tncepeti instalarea 



a Nakon sto pritisnete gumb Ukljuceno, bljeska zelena lampica, a zatim se umiri. To moze trajati 
do jedne minute. 

b Pricekajte poruku o jeziku. Za odabir jezika upotrijebite tipke sa strelicama, a zatim potvrdite. 
Za odabir vase drzave/regija upotrijebite tipke sa strelicama, a zatim potvrdite. 



a Dupa ce apasati butonul Pornire, indicatorul luminos verde lumineaza intermitent, apoi 
ramane aprins. Acest lucru dureaza pana la un minut. 

b A^teptati pana se solicita limba. Utilizati tastele sageti pentru a selecta limba, apoi confirmati. 
Utilizati tastele sageti pentru a selecta tara/regiune, apoi confirmati. 
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Otvorite vratasca za pristup 



Deschideti usa de acces 




Podizite vratasca za pristup dok se ne 
zaustave. 



Ridicati u$a de acces pana se opre$te. 
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Uklonite trake s oba spremnika 



Scoateti banda adeziva de pe ambele cartuse 




Povlacenjem odstranite ruzicastu Ijepljivu 
traku s oba spremnika za tintu. 



Trageti de capatul roz pentru a scoate 
banda adeziva de pe ambele cartuse de 
imprimare. 




I Nemojte dodirivati bakrene kontakte, 
1 a nemojte ni ponovo lijepiti traku. 



Nu atingeti contactele de cupru $i nu fixati 
la loc banda adeziva pe cartuse. 
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Umetanje spremnika s tintom u tri boje 



Introduced cartusul de imprimare tricolor 









7\ 

! 

A 


1 ) 



Uredaj mora biti Ukljucen kako biste mogli umetnuti 
spremnike s tintom. 



a Drzite spremnik s tintom u tri boje tako da HP oznaka 
bude na vrhu. 

b Postavite spremnik s tintom u tri boje ispred lijevog 
utora. 

c Snazno utiskujte spremnik u utor, dok ne sjedne na 
mjesto. 



Pentru a introduce cartu$ele de imprimare, dispozitivul 
trebuie sa fie Pornit. 



a Tineti cartusul de imprimare tricolor cu eticheta HP 
in sus. 

b Plasati cartusul de imprimare tricolor in fata slotului 
din stanga. 

c Impingeti ferm cartusul in slot, pana cand se fixeaza 
pe pozitie. 
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Umetanje spremnika za crnu tintu 



Introduced cartusul de imprimare negru 



TOO 




a Drzite spremnik s crnom tintom tako da HP 
oznaka bude na vrhu. 

b Postavite spremnik s crnom tintom ispred 
desnog utora. 

c Snazno utiskujte spremnik u utor, dok ne sjedne 
na mjesto. 

d Zatvorite vratasca za pristup. 



a Tineti cartusul de imprimare negru cu eticheta 
HP in sus. 

b Plasati cartusul de imprimare negru in fata 
slotului din dreapta. 

c Impingeti ferm cartusul in slot, pana cand se 
fixeaza pe pozitie. 

d Inchideti u$a de acces. 
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Poravnavanje spremnika za tintu 



Aliniati cartusele de imprimare 




o m 




a Za pocetak poravnavanja spremnika za tintu, 
pritisnite OK nakon svake od slijedecih poruka 
na upravljackoj ploci. 

Poravnavanje moze potrajati nekoliko minuta. 

b Nakon ispisivanja stranice, poravnavanje je 
dovrseno. Provjerite status na grafickom zaslonu 
u boji, a zatim pritisnite OK. Ako to ne uspije, 
pogledajte Rjesavanje problema u zadnjem 
odlomku. 

Reciklirajte ili bacite stranicu za poravnanje. 



a Apasati pe OK de fiecare data cand pe panoul 
de control vi se solicita sa mcepeti alinierea 
cartu$elor de imprimare. 

Alinierea poate dura cateva minute. 

b Dupa imprimarea paginii, alinierea este gata. 
Verificati starea de pe ecranul grafic color, apoi 
apasati pe OK. Daca alinierea nu reu$e$te, 
consultati Depanare din ultima sectiune. 

Reciclati sau aruncati pagina de aliniere. 



r - — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — n 

I Ako ne prikljucujete uredaj na racunalo, otvorite korisnicki prirucnik za informacije o pocetku rada. 

L_________________________________J 

r — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — -| 

I Daca nu conectati imprimanta la un calculator, consultati Ghidul utilizatorului pentru a continua. 

L_________________________________J 
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Pokretanje racunala 
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Porniti calculatorul 




a Ukljucite racunalo, ako je potrebno prijavite se (log 
in), zatim pricekajte da se pojavi radna povrsina. 

b Zatvorite sve otvorene prog ra me. 



a Porniti calculatorul, apoi a^teptati sa apara spatiul 
de lucru. 

b Inchideti toate programele deschise. 



Umetnite ispravan CD 




Introduceti CD-ul corespunzator 

Korisnici Windowsa: 



a Umetnite HP all-in-one 
Windows CD. 

b Pratite upute na zaslonu. 



Utilizatori Windows: 




a Introduceti CD-ul Windows 
HP all-in-one. 

b Urmati instructiunile de pe 
ecran. 



Ako se ne prikaze polazni zaslon, dva puta kliknite na 
| My Computer (Moje racunalo), dva puta kliknite na 
ikonu CD-ROM, a zatim dva puta kliknite na setup.exe. 



Korisnici Macintosha: 



Umetnite HP all-in-one 
Macintosh CD. Prije 
instaliranja softvera idite 
na slijedeci korak. 



Utilizatori Macintosh: 



Introduceti CD-ul Macintosh 
HP all-in-one. Inainte de a 
instala software-ul, parcurgeti 
pasul urmator. 



Daca ecranul de lansare nu apare, faceti dublu die pe 
| My Computer (Computerul meu), faceti dublu die pe 
pictograma CD-ROM, apoi faceti dublu die pe setup.exe. 
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Prikljucite USB kabel 



Conectati cablul USB 



Korisnici Windowsa: 



Mozda cete trebati pricekati nekoliko minuta prije nego se 
na zaslonu prikaze poruka da treba prikljuciti USB kabel. 
Kada se ta poruka pojavi, prikljucite USB kabel u ulaz na 
straznjoj strani HP all-in-one, a zatim u bilo koji USB ulaz 
na vasem racunalu. 



Utilizatori Windows: 



A^teptati cateva minute pana cand pe ecran a pa re 
solicitarea de conectare a cablului USB. Dupa aparitia 
solicitarii, conectati cablul USB la port-ul din spatele 
echipamentului HP all-in-one, apoi in orice port USB al 
computerului. 




I Ako se ovaj zaslon ne pojavi, pogledajte u Rjesavanje 
I problema u zadnjem poglavlju. 



Korisnici Macintosha: 



Prikljucite USB kabel u ulaz na straznjoj strani 
HP all-in-one, a zatim u bilo koji USB ulaz na 
vasem racunalu. 



Utilizatori Macintosh: 



Conectati cablul USB la port-ul din spatele 
echipamentului HP all-in-one, apoi la orice 
port USB al computerului. 



I Daca nu vedeti acest ecran, consultati Depanare din 
I ultima sectiune. 
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Nastavak instalacije softvera 



Continuati instalarea software-ului 



Korisnici Windowsa: 



Ako se ovaj zaslon ne pojavi, pogledajte u Rjesavanje 
problema u zadnjem poglavlju. Slijedite upute na 
zaslonu. Popunite Sign up now (Registrirajte se) zaslon. 



Utilizatori Windows: 



Daca nu vedeti acest ecran, consultati Depanare din 
ultima sectiune. Urmati instructiunile de pe ecran. 
Completati ecranul Sign up now (Inregistrati-va acum) 



ft HP A II I n - Gnu Serle: 




Korisnici Macintosha: 



a Dvaput kliknite na ikonu HP All-in-One Installer 

(Program za instalaciju HP All-in-One uredaja). 

b Provjerite jeste li prosli sve zaslone, ukljucujuci i 
pomocnik za postavljanje. 



Utilizatori Macintosh: 



a Faceti dublu die pe pictograma 
HP All-in-One Installer. 

b Aveti grija sa completati toate ecranele, 
inclusiv Setup Assistant (Asistent instalare). 



t 



0 0 wP Al|.|*-(*w >|L.]1 All.ll 



rOur HPAJl-ln-Onr drncf 

ttw VP Ml -Mi -One Setup Aifatvrt Ml natter <tnpa 
Met rrjtdn Thn inlernuIOT *M t* u**J try tf# S 
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Cestitamo! 



Felicitari! 




\ 



www.hp.com/support 



\ 



\ 



EVI 


4 A >f B 

1 _5_ ± % * 





Kad ugledate zaslon Congratulations! (Cestitamo!), 
spremni ste za upotrebu vaseg HP all-in-one. 

Za pocetak rada pogledajte Korisnicki prirucnik ili 
pomoc na zaslonu. 



Cand apare ecranul Congratulations! (Felicitari!), 
echipamentul HP all-in-one este pregatit pentru 
utilizare. 

Pentru a mcepe, consultati Ghidul utilizatorului sau 
Ajutorul de pe ecran. 
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Rjesavanje problema 




Problem: Pojavljuje se poruka Nosac spremnika je zaglavljen. 



Rjesenje: Otvorite vratasca za pristup. Uklonite traku iz urectaja. Iskljucite uredaj 
i pricekajte jednu minutu. Ponovo ukljucite uredaj 



Problem: Poruka Provjerite spremnik tinte pojavljuje se nakon sto ste umetnuli spremnik 
za tintu ili kada poravnavanje nije uspjesno. 

Rjesenje: Izvadite spremnike za tintu. Provjerite jeste li u potpunosti odstranili Ijepljivu 
traku s bakrenih kontakata. Ponovo umetnite spremnike, a zatim zatvorite 
vratasca za pristup. 




Problem: (Samo Windows) Niste vidjeli zaslon koji vas upucuje kada treba prikljuciti 
USB kabel. 



Rjesenje: Izvadite, a zatim ponovo umetnite HP all-in-one Windows CD. Pogledajte 
korak 15. 



Problem: (Samo Windows) Pojavio se zaslon Microsoft Add Hardware (Dodavanje 
hardvera). 



Rjesenje: Kliknite na Cancel (Odustani). Iskljucite USB kabel i umetnite HP all-in-one 
Windows CD. Pogledajte korake 15. i 16. 



Problem: (Samo Windows) Pojavio se zaslon Device Setup Has Failed To Complete 

(Postavljanje uredaja nije uspjelo). 

Rjesenje: Provjerite je li maska za upravljacku plocu dobro ucvrscena. Iskljucite uredaj 
i ponovo ga ukljucite. Provjerite sve prikljucke. Provjerite je li USB kabel 
prikljucen na racunalo. Nemojte prikl jucivati USB kabel u tipkovnicu ili u 
neaktivnu uticnicu. Pogledajte korake 4. i 16. 





Problem: (Samo Macintosh) Instalacija Macintosh softvera nije uspjela. 

Rjesenje: Prije instaliranja softvera provjerite je li USB kabel prikljucen na racunalo. 

Nemojte prikljucivati USB kabel u tipkovnicu ili u neaktivnu uticnicu. Pogledajte 
korak 16. 



Vise podataka potrazite u Korisnickom prirucniku. Tiskano na recikliranom papiru. 
Za pomoc, posjetitewww.hp.com/support 
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Depanare 






Q5786-90238 



Apare un mesaj Blocare car. 



Deschideti u$a de acces. Scoateti banda adeziva din interior. Opriti sursa de 
alimentare, apoi a$teptati un mi nut. Porniti din nou sursa de alimentare. 



Problema: Apare mesajul Verificafi cartusele imprimantei dupa ce ati introdus cartu?ele 
de imprimare sau dupa ce alinierea cartu^elor de imprimare nu a reu^it. 

Actiune: Scoateti cartusele de imprimare. Verificati daca ati mdepartat complet banda 
de pe contactele de cupru. Introduceti din nou cartusele, apoi mchideti u$a de 
acces. 


















■- 
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cablul USB. 

Actiune: Scoateti, apoi reintroduced CD-ul Windows HP all-in-one. Consultati pasul 15. 



Problema: (Numai pentru Windows) Apare ecranul Microsoft Add hardware (Adaugare 
hardware). 

Actiune: Faceti die pe Cancel (Revocare). Deconectati cablul USB, apoi introduceti CD- 
ul Windows HP all-in-one. Consultati pa§ii 15 $i 16. 




Problema: (Numai pentru Windows) Apare ecranul Device Setup Has Failed To 

Complete (Configurarea dispozitivului nu a reu$it). 

Actiune: Verificati daca capacul panoului de control este ata$at corespunzator. 

Deconectati dispozitivul $i conectati-l din nou. Verificati toate conexiunile. 
Verificati daca ati conectat cablul USB la computer. Nu conectati cablul USB 
la o tastatura sau la un distribuitor nealimentat. Consultati pa$ii 4 §i 16. 
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Problema: (Numai pentru Macintosh) Software-ul Macintosh nu se instaleaza. 

Actiune: Verificati daca ati conectat cablul USB la computer mainte de a instala 
software-ul. Nu conectati cablul USB la o tastatura sau la un distribuitor 
nealimentat. Consultati pasul 16. 




Pentru informatii suplimentare, consultati Ghidul utilizatorului. Imprimat pe hartie reciclata. 
Pentru asistenta, vizitati www.hp.com/support 
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